SW-STD-LAT-2008-01 — pirmais projekts

SmartWood pagaidu meza apsaimniekoSanas standarts Latvija
Piemérojams vienigi meza ipaSumiem, kuru platiba mazaka par 30 ha
1.0 versija (projekts). Papildinats 2008.gada 24.janvart

Standarta apjoms
Sis standarts attiecinams uz visiem Latvijas meZiem un mezZa tipiem un uz Tpasumiem, kuru kop&ja meza platiba neparsniedz 30 ha.

Standarta pamatojums
So standartu ir sagatavojis WWF/Stora Enso projekts ar mérki parbaudit jauno pieeju mazo meza ipasumu sertifikacijai. So pirmo standarta projektu izstradaja projekta
vadibas komanda kopa ar Stora Enso, NEPCon un WWF parstavjiem. To varés izmantot publiska apsprieSana pirms pilotprojekta uzsaksanas.

Ir paredzams, ka péc publiskas apsprieSanas Rainforest Alliance SmartWood programmu (turpmak - SW) tiks pienemta ka pagaidu standarts meza ipaSumiem, kuru
platiba neparsniedz 30ha. SW ir FSC akreditéta Rainforest Alliance sertifikacijas programma un NEPCon ir Rainforest Alliance partneris, kas parstav SW programmu
Skandinavija, Krievija un Austrumeiropa.

Standarts iz izveidots saskana ar Meza uzraudzibas padomes (Forest Stewardship Council (FSC)) visparéjam prasibam, kas izklastitas vadlinijas FSC-STD-01-001 “FSC
meZa apsaimnieko8anas principi un kritériji” . FSC principi (iekrasoti zala krasa) un kritériji (iekrasoti dzeltena krasa) ir ieklauti $aja standarta nemainita forma. Standartu
pienemsanas laikd NEPCon/SW izstradaja indikatorus katram piemérojamam kritérijam, kas nosaka prasibas, nemot véra situaciju Latvija saistiba ar mazajiem meza
Tpadumiem. Dazi no Siem kritérijiem tiek uzskatiti par nepiemérojamiem Latvija un attieciba uz TpaSumiem, kas mazaki par 30 ha — Sie kritériji standarta nav iek|auti.

Indikatori $ajos standartos dalé&ji sasaucas ar Latvijas nacionalo FSC standartu projektu, kuru sagatavojusi Latvijas FSC darba grupa. Standarta sagatavoSanas procesa ir
stingri ievéroti FSC standartu izstrades noteikumi, kas aprakstiti FSC-STD-20-003 vadlinijas “Sertifikacijas organizaciju visparéjo standartu piemérosana” (1-0 versija) un
FSC-STD-20-002 vadlinijas “MezZa apsaimniekoSanas standartu struktdra un saturs” (1-0 versija).

Bez tam standarta ir iek|auti arT vairaki SmartLogging standarta (1.versijas) indikatori. SmartWood izstradato SmartLogging standartu izmanto vienigi mezizstrades
uznémumu sertifikacijai citas valstis.

MeZa 1pasnieks vai apsaimniekotajs (sertifikata uzraditajs) atbild par visu 81 standarta indikatoru ievéro8anu, lai sanemtu no SmartWood FSC sertifikatu. Ja meza
Tpasnieks izmanto mezizstrades uznémumu, kuram ir SmartWood izdots SmartLogging sertifikats balstoties uz indikatoriem, kas apzZiméti ar “1” mezizstradataja (MU) aile,
meZza Tpasnieks var but parliecinats, ka mezizstradatajs ir ieverojis visas prasibas. Visos gadijumos meza ipasniekam janodroSina, ka tiek ievéroti visi indikatori, kas
apziméti ar “1” meza ipasnieka ailé (MI).
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Sabiedribas ieguldijums

ST standarta projekts ir publisks dokuments, kuru var brivi izdalit visam ieinteresétajam pusém, ar noteikumu, ka tas tiek darits bez jebkadiem grozijumiem. Standarta
projekts ir publiski pieejams latvieSu un anglu valoda, to ir iesp&jams lejupieladét vai izdrukat $adas adresés: www.smartwood.org un www.nepcon.net. Visas ieinteresétas
puses var apspriest un komentét o standartu (skat. arT nakamo nodalu “leintereséto pusu konsultacijas”). Balstoties uz ieintereséto pusu komentariem, SW var ieviest
izmainas S1 standarta indikatoros. Lidzu, nemiet vera, ka FSC pienemtos principus un kritérijus nedrikst grozit. Visas ieinteresétas puses, kuram ir komentari saistiba ar o
standartu vai kuram ir ieteikumi indikatoru uzlabosanai, tiek aicinatas sazinaties ar Piteru Feilbergu (Peter Feilberg) NEPCon/SW (www.nepcon.net; +372 7380 723). JUs
varat sttt savus komentarus jebkura jums érta veida (pa pastu, e-pastu, faksu) vai sazinaties ar NEPcon vai SW, lai vienotos par privatu tikSanos vai telefona sarunu.
Vairak informéacijas par FSC sertifikacijas vésturi, sertifikacijas procesu un sertificétiem uznémumiem Latvija vai arT jebkuru citu jautdjumu saistiba ar FSC sertifikaciju, var

atrast interneta: (www.nepcon.net).

recorded in written.

jadokumenté rakstiski.

FSC Principi, kritériji un indikatori (angliski) FSC Principi, kritériji un indikatori (tulkojums latviski) MmI' | MU? Komentari, priekSlikumi
1. COMPLIANCE WITH LAWS AND FSC PRINCIPLES 1. LIKUMU UN FSC PRINCIPU IEVEROSANA 1 1
Forest management shall respect all applicable laws of Meza apsaimniekosana jaievéro visi valsti pienemtie
the country in which they occur, and international normativie akti, starptautiskie l[igumi un vienosanas,
treaties and agreements to which the country is a kurus konkréta valsts ir parakstijusi, ka ari visi FSC
signatory, and comply with all FSC Principles and principi un kritériji.
Criteria.
1.1. Forest management shall respect all national and local 1.1. MeZa apsaimnieko$ana ir jaievéro visi valstr spéka 1 1
laws and administrative requirements. esosSie normativie akti, ka ari administrativas prasibas.
1.1.1. The staff shall be aware of relevant requirements of 1.1.1. Darbiniekiem ir jazina saisto§o normativo aktu 0 1
legislation and their responsibilities. prasibas un vinu pienakumi.
1.1.2. Discovered non compliances with legislation shall be 1.1.2. Atklatas neatbilstibas likumdoSanas prasibam 0 1

1.1.3. Corrective actions shall be implemented in case non-
compliance with legislation is identified.

1.1.3. Javeic korektivi pasakumi gadijumos, kad
konstatéta neatbilstiba likumdo$anas normam.

1.1.4. Forest Owner and Logging Company shall meet all
national, state/provincial and local environmental, labor and
forestry laws.

1.1.4. Meza Tpasniekam un mezizstrades uznémumam
jaievéro visi valsts un vietéjo pasvaldibu izdotie likumi, kas
attiecas uz vidi, darba aizsardzibu un meza
apsaimniekoSanu.

1.2. All applicable and legally prescribed fees, royalties,
taxes and other charges shall be paid.

1.2. Jabat nokartotiem visiem paredzétajiem un likuma
noteiktajiem maksajumiem — nodokliem, nodevam,
honorariem, procentiem par ipasuma/resursu lietoSanu un
citiem.

1.2.1. Forest Owner and Logging Company shall pay
applicable fees and taxes

1.2.1. Meza Tpasniekam un mezizstrades uznémumam ir
janomaksa visi paredzétie nodokli un nodevas.

' MI — meza Tpasnieks
2 MU — mezizstrades uznémums
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FSC Principi, kritériji un indikatori (angliski) FSC Principi, kritériji un indikatori (tulkojums latviski) Mt | MU? Komentari, priekslikumi

1.3. In signatory countries, the provisions of all binding 1.3. Valstim, kas parakstijuSas starptautiski saistoSus 0 1
international agreements such as CITES, ILO Conventions, ligumus, tadus ka CITES, ILO Konvencijas, ITTA un
ITTA, and Convention on Biological Diversity, shall be Konvencija par Biologisko daudzveidibu, mezu
respected. apsaimnieko$ana ir jaievéro visas $o ligumu prasibas.
1.3.1. No workers under the age of 15 shall be employed in 1.3.1. Meza nedrikst nodarbinat stradniekus, kas jaunaki 0 1
the forest unless for training or educational purposes. par 15 gadiem, iznemot apmacibas vai izglitoSanas

noldkos.
1.3.2. No workers are under the age of 18 shall be 1.3.2. Stradniekus, kas jaunaki par 18 gadiem, nedrikst 0 1
employed for operations when it is likely to jeopardize iesaistit darbos, kas varétu apdraudét veselibu un
health, and safety. droSibu.
1.4. Conflicts between laws, regulations and the FSC 1.4. Sertificétajiem, ka ari ieinteresétajam un iesaistitajam 1 1
Principles and Criteria shall be evaluated for the purposes of | pusém sertifikacijas nolikos jaizvérté visi pastavosie
certification, on a case by case basis, by the cettifiers and konflikti starp LR likumiem un noteikumiem un FSC
the involved or affected patrties. principiem un Kritérijiem.
1.4.1. In case conflicts between FSC P&C and national 1.4.1. Ja rodas pretrunas starp FSC principiem un 0 1
legislation are identified the national initiative is informed kritérijiem un valstt spéka esoSajiem likumiem un
and consulted. noteikumiem, ir jasazinas ar FSC nacionalo iniciativu un

jakonsultgjas ar to.
1.5. Forest management areas should be protected from 1.5. Apsaimniekojamam meZu teritorijam jabat 1 1
illegal harvesting, settlement and other unauthorized aizsargatam pret nelikumigu mezizstradi, bavniecibu
activities. (apmedanos) un cita veida darbibam.
1.5.1. In case illegal harvesting, settlement or other 1.5.1. Atklajot nelegalu mezizstradi, (bGvniecibu)
unauthorized activities are identified appropriate actions are | apmeS$anos vai citas nelikumigas darbibas, javeic
taken according to the national legislation attiecigie pasakumi atbilstoSi valstt spéka esoSajiem

likumiem un noteikumiem. 1 1
1.6. Forest managers shall demonstrate a long-term 1.6. Meza apsaimniekotajam praksé jaapliecina savas 1 1
commitment to adhere to the FSC Principles and Criteria. ilgtermina saistibas par FSC principu un Kritériju

ievérosanu.
1.6.1. Forest Owner shall clearly demonstrate long-term 1.6.1. Meza Tpasniekam skaidri jaapliecina ilgtermina 1 1
support for the FSC P&C by signing and following saistibas ievérot FSC principus un kritérijus, parakstot
agreement which include relevant certification requirements. | ligumu, kurd minétas attiecigas sertifikacijas prasibas, un

ievérojot tas.
1.6.2. Logging Company expresses long-term support to 1.6.2. Mezistrades uznémums rakstiski apliecina savas 0 1

FSC in written.

ilgtermina saistibas ievérot FSC principus un kritérijus.

2. TENURE AND USE RIGHTS AND RESPONSIBILITIES
Long-term tenure and use rights to the land and forest
resources shall be clearly defined, documented and
legally established.

2. IPASUMA TIESIBAS, LIETOSANAS TIESIBAS UN
ATBILDIBA

Zemes un meza resursu ilgtermina ipasuma un
lietoSanas tiestbam jabut skaidri noteiktam, juridiski
noformétam un apliecinatam ar attiecigiem
dokumentiem.

2.1. Clear evidence of long-term forest use rights to the land
(e.g. land title, customary rights, or lease agreements) shall

2.1. Jabat dokumentiem, kas apliecina meZza zemes
ilgtermina lietoSanas tiesibas.
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FSC Principi, kritériji un indikatori (angliski) FSC Principi, kritériji un indikatori (tulkojums latviski) MI' | MU? Komentari, priekslikumi
be demonstrated.
2.1.2 Prior to purchase standing stock the Logging 2.1.2. Pirms augoSa meza iepirk§8anas mezizstrades 0 1
Company shall verify that the seller has the right to sell the uznémumam ir japarbauda pardevéja tiesibas pardot So
standing stock mezZu.
2.1.3. Logging Company shall have documents (or copies of | 2.1.3. Vajadzibas gadijuma mezizstrades uznémumam ir 0 1
those documents) that demonstrate that legal permits from jabat dokumentiem (vai $o dokumentu kopijam), kas
the applicable government agency, where needed, are in apliecina attiecigas valsts iestades izdotu oficialu cirSanas
place to harvest. atlauju.
2.1.4. A timber sale contract is signed by the forest owner 2.1.4. Koksnes pardoSanas ligumu paraksta meza 0 1
(or owners representative) and Logging Company. Tpasnieks (vai TpasSnieka parstavis) un mezizstrades

uznémuma parstavis.

2.2. Local communities with legal or customary tenure or 2.2. Vietéjai sabiedribai, kurai ir likumigas vai tradicionalas 1 1
use rights shall maintain control, to the extent necessary to IpaSuma vai lietoSanas tiesibas, ir jakontrolé visas
protect their rights or resources, over forest operations darbibas meZza tada méra, kas nodro$inatu tiesibu vai
unless they delegate control with free and informed consent | resursu aizsardzibu, ja vien kontrole juridiski nav nodota
to other agencies. citu institiciju parraudziba.
2.2.1. Forest Owner shall ensure that local communities 2.2.1. Meza 1pasnieks nodroSina, ka vietéjie iedzivotaji var 1 1
have access to the forest for collection of Non-Timber Forest | brivi piek|Gt meZzam un nekoksnes produktiem, pieméram,
Products (NTFP) such as berries and mushrooms for own ogam un séném individualam patérinam.
consumption.
2.3. Appropriate mechanisms shall be employed to resolve 2.3. Stridu izSkirSana par ipaSuma tiesibam un lietoSanas 1 1
disputes over tenure claims and use rights. The tiestbam ir risin@ma normativajos aktos noteiktaja kartiba.
circumstances and status of any outstanding disputes will be | Sertifikacijas novértéjuma jabat noskaidrotiem ikviena
explicitly considered in the certification evaluation. Disputes | neizSkirta strida apstakliem. Bdatiski svarigu stridu
of substantial magnitude involving a significant number of gadijuma, kur iesaistitas vairakas ieinteresétas puses,
interests will normally disqualify an operation from being parasti sertifikacija nav iespéjama.
certified
2.3.1. There shall be no outstanding conflicts related to 2.3.1. Nedrikst pastavét nenokartoti konflikti saistiba ar
tenure and land use rights. Tpasumtiesibam un zemes izmantoS$anas tiestbam. 1 1
3. INDIGENOUS PEOPLES' RIGHTS 3. PAMATIEDZIVOTAJU TIESIBAS 0 0

Long-term tenure and use rights to the land and forest
resources shall be clearly defined, documented and
legally established.

Jaatzist un jarespekté pamatiedzivotaju likumigas un
tradicionalas ipasuma, ka ari lietoSanas un
apsaimniekosanas tiesibas uz savu zemi, teritorijam
un resursiem.

Latvijas nacionala darba grupa ir konstatéjusi, ka Latvijas
teritorija neeksisté pamatiedzivotaji FSC principu un
kritériju izpratne.

4. COMMUNITY RELATIONS AND WORKERS' RIGHTS
Forest management operations shall maintain or
enhance the long-term social and economic well-being
of forest workers and local communities.

4. ATTIECIBAS AR VIETEJO SABIEDRIBU UN
STRADNIEKU TIESIBAS

Meza apsaimniekoSanas rezultata jauztur nemainiga
limend vai jauzlabo meza darbinieku un vietéjas
sabiedribas ilgtermina socialas un ekonomiskas
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FSC Principi, kritériji un indikatori (angliski) FSC Principi, kritériji un indikatori (tulkojums latviski) MI' | MU? Komentari, priekslikumi
labklajibas ITmenis vai javeicina ta uzlabosanas.
4.1. The communities within, or adjacent to, the forest 4.1. Apsaimniekojamas teritorijas vai tas tuvakas 0 0
management area should be given opportunities for apkartnes iedzivotajiem jarada labvéligi apstakli
employment, training, and other services. nodarbinatibas, apmacibas un citu pakalpojumu zina.
(Criteria not applicable for small scale operations) (Kritérijs nav attiecinams uz meza Tpasumiem ar platibu
[Tdz 30ha)
4.2. Forest management should meet or exceed all 4.2. MeZa apsaimniekotajam, rapéjoties par darbinieku, ka 1 1
applicable laws and/or regulations covering health and ari vinu gimenes loceklu veselibu un darba dro$ibu, ir
safety of employees and their families. Jjaieveéro attiecigie normativie akti vai $aja zina izvirzamas
stingrakas prasibas.
4.2.1. Employees, including contractors, shall be aware of 4.2.1. Darbiniekiem, tai skaitd fgumdarbiniekiem, ir jazina 0 1
and shall implement safe working practices. un jaievéro darba droSibas noteikumi.
4.2.2. A written safety & health plan shall as minimum 4.2.2. Rakstveida darba droSibas un veselibas 0 1
include following points: aizsardzibas plana jabit vismaz $adiem punktiem:
a) An emergency response plan; a) pasakumu plans avarijas novérsanai;
b) Requirements for personal safety equipment; b) prasibas darbinieku dro$ibas aprikojumam;
c) Policies for forest workers when working alone, including c) prasibas, kas jaievéro stradniekiem, stradajot
strategies for making their whereabouts known to others at vienatné, tai skaita veidi, ka ik dienu noteiktos laikos
prescribed times each day, which is verified as a daily pazinot citiem par saku klatbatni; ST prakse klast par
procedure when in the forest; atstiprinatu ikdienas procedaru, stradajot meza;
d) Periodic safety inspection of equipment. d) periodiskas aprikojuma droSibas parbaudes.
4.2.3. Logging Company, employees or sub-contractors 4.2.3. Mezizstrades uznémumam, ta darbiniekiem un 0 1
shall receive occupational health and safety apakSuznéméjiem jaiziet apmaciba vai jasanem
orientation/training. instrukcijas par darba dro$ibu un veselibas aizsardzibu.
4.2.4. Logging company, employees and sub-contractors 4.2.4. Mezizstrades uznémumam, ta darbiniekiem un 0 1
shall demonstrate safe harvesting techniques in the field. apakSuznéméjiem jaizmanto droSas mezizstrades
metodes, stradajot meza.
4.2.5. Logging company shall evaluate employee and sub- 4.2.5. Mezizstrades uznémumam janoveérté, ka darbinieki 0 1
contractor safety performance. un apakSuznéméji ievéro darba drosibas prasibas.
4.2.6. Logging company’s written safety plan shall be 4.2.6. Mezizstrades uznémuma darba droSibas planam 0 1
accessible to employees. jabat rakstveida pieejamam visiem darbiniekiem.
4.2.8. Where available, communications equipment for 4.2.8. Kur tas iespéjams, meza uz vietas jabat sakaru 0 1
emergencies shall be on-site. Iidzekliem, lai pazinotu par arkartas situacijam.
4.2.9. Worker and harvester occupational health and safety | 4.2.9. Jaievéro noteikumi par stradnieku un traktoru 0 1
and labor laws shall be met. vaditaju darba drosibu, veselibas aizsardzibu un darba
tiestbam.
4.2.10. Where applicable, harvester is a legally licensed 4.2.10. Mezizstrades darbos nodarbinati kvalificéti 0 1
professional, with required permits and license kept current. | specialisti, kuriem ir derigas nepiecieSamas atlaujas.
4.2.11. Logging equipment used by the harvester meets 4.2.11. Mezizstrades darbos lietota tehnika un aprikojums 0 1
government safety requirements. atbilst valstT noteiktajiem droSibas standartiem.
4.2.13. Appropriate health and safety equipment including 4.2.13. MezZizstrades vietd motorzaga operatoriem, 0 1

helmet, high visibility vest/jacket, safety boots and safety

mezizstraddes uznémuma darbiniekiem un
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FSC Principi, kritériji un indikatori (angliski) FSC Principi, kritériji un indikatori (tulkojums latviski) Mt | MU? Komentari, priekslikumi

trousers shall be used in the field and first aid kit shall be apakSuznéméjiem jaizmanto attiecigs darba droSibas un
available onsite for chain saw operators, harvesting veselibas aizsardzibas aprikojums, tai skaita kiveres,
companies and contractors. atstarojoSas vestes/ jakas, aizsargzabaki un

aizsargbikses, uz vietas ir jabat pirmas palidzibas

aptiecinai.
4.2.14 Any person entering an ongoing logging site shall 4.2.14. Ikvienam, kur$ atrodas mezizstrades vieta, ir 0 1
wear a helmet and high visibility vest. javalka aizsargkivere un atstarojo$s aizsargapgérbs.
4.2.15. Workers involved in dangerous work such as storm 4.2.15. Stradnieki, kas iesaistiti bistamu operaciju izpildg, 0 1
damage removal and tree climbing shall never works alone. | piem., vétras seku likvidéSana un kap$ana kokos,

nekados apstaklos nedrikst stradat vienatné.
4.2.16. Warning signs shall be posted at access roads to 4.2.16. Pie pievedceliem [1dz cirsmai, kur notiek 0 1
sites with ongoing logging operation. mezizstrades darbi, jaizvieto bridindjuma zimes.
4.2.17. Forest machinery shall be equipped with fire 4.2.17. Meza tehnika jaapriko ar ugunsdzéSamajiem
extinguishers aparatiem. 0 1
4.2.18. Chain saws shall be kept in good condition and 4.2.18. Motorzagi jauztur laba stavokli, droibas 0 1
safety equipment shall not be defect aprikojumam nedrikst bat bojajumu.
4.2.19. Logging Company shall have a designated person or | 4.2.18. MeZizstrades uznémumam ir jaiece| persona vai 0 1
persons responsible for compliance with work safety personas, kas atbild par darba droSibas un veselibas
regulation and using of health and safety equipment. All staff | aizsardzibas noteikumu ievéro$anu un droSibas
shall know this person. aprikojuma izmanto$anu. Ar $o darbinieku ir jaiepazistina

visi darbinieki.
4.3. The rights of workers to organize and voluntarily 4.3. Darbiniekiem garanté tiesibas izveidot savas 0 1
negotiate with their employers shall be guaranteed as organizacijas, vienojoties ar darba devéju, ka to paredz
outlined in Conventions 87 and 98 of the International Labor | Starptautiskas darba organizacijas Konvencijas Nr. 87 un
Organization (ILO). Nr. 98.
4.3.1. All workers shall be able to form and join a trade 4.3.1. Darbinieki péc brivas gribas var organizét un/vai 0 1
union of their choice without fear of intimidation or reprisal. iestaties arodbiedribas bez pastavosam bailém no

iebiedéSanas vai represijam.
4.3.2. Logging Company shall not use forced labor. 4.3.2. Mezizstrades uznémums nedrikst izmantot

piespiedu darbu. 0 1
4.4. Management planning and operations shall incorporate | 4.4. Apsaimnieko8anas planoSanas un darbu izpildes 0 1
the results of evaluations of social impact. Consultations gaita janem véra $o darbibu socialas ietekmes
shall be maintained with people and groups directly affected | novértéjums, veicot pastavigas konsultacijas ar tiem
by management operations. cilvékiem un cilvéku grupam, kurus apsaimniekoSanas

darbibas skar vistieSak.
4.4.1. Logging Company shall have a system in place to 4.4.1. Mezizstrades uznémumam jaizstrada sistéma 0 1
document stakeholder concerns and request and Logging ieintereséto pusu iesniegto jautajumu un prasibu, ka art
Company's response. meZizstrades uznémuma sniegto atbilzu dokumentésanai.
4.4.2 Cultural features of historic and/or archaeological 4.4.2. Objekti ar kultdrvésturisku un/vai arheologisku 0 1

value shall be protected in the field as identified in the
harvest prescription.

vértibu tiek identificéti un aizsargati daba, ka noteikts
mezizstrades priekSraksta.
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FSC Principi, kritériji un indikatori (angliski) FSC Principi, kritériji un indikatori (tulkojums latviski) Mt | MU? Komentari, priekslikumi
4.4.3. Logging Company and harvester shall be a good 4.4.3. Mezizstrades uznémumam janem véra iedzivotaju 0 1
neighbor when operating in an urban interface, including: intereses, stradajot apdzivotu teritoriju tuvuma, tostarp:
a) Being mindful of working hours; a) jaievero darba laiks (izvairtties no iedzivotaju
b) Taking precautions to keep children and adults out of naktsmiera traucéSanas);
work area; b) javeic piesardzibas pasakumi, lai bérni un pieaugusie
c) Reminding operators periodically of the possibility of neiek|itu darbu veik§anas zon3;
children in the area and to maintain constant vigilance for c) regulari jaatgadina stradniekiem, ka nepartraukti
them; and, jauzrauga, lai bérni neiek|dtu darbu veik§anas zon3;
d) Using extra precautions when operating near property un
lines or houses to avoid accidental damage to neighboring d) javeic papildu piesardzibas pasakumi, stradajot tuvu
property. Tpaduma robezam vai ékam, lai nejausi nenodarttu
e) Avoid damage to roads and places of importance to local bojajumu blakusesoSajam TpaSumam;
communities. e) nepielaut celu un vietéjai sabiedribai nozimigu vietu
bojasanu.
4.5. Appropriate mechanisms shall be employed for 4.5. Jaizmanto pieméroti mehanismi, lai atrisinatu stridus 1 1
resolving grievances and for providing fair compensation in vai nodro$inatu taisnigu kompensaciju gadijumos, kad
the case of loss or damage affecting the legal or customary | skartas vietéjas sabiedribas likumigas vai tradicionalas
rights, property, resources, or livelihoods of local peoples. tiesibas, vai raditi zaudéjumi pasumam, resursiem vai
Measures shall be taken to avoid such loss or damage. vietéjo iedzivotaju iztikas lidzek|u avotiem. Javeic
pasakumi, lai izvairitos no $adiem zaudéjumiem vai tiesibu
aizskarumiem.
4.5.1. Logging Company shall make an effort to avoid 4.5.1. Mezizstrades uznémumam jacensas izvairities no 0 1
disputes. konfliktiem.
4.5.2. Logging Company shall work in a systematic and fair | 4.5.2. Konflikti jarisina sistematiska un godiga veida. 0 1
way to resolve disputes.
4.5.3. Logging Company shall respect any agreed dispute 4.5.3. Mezizstrades uznémumam jarespekté péc konflikta 0 1
resolution processes and outcomes. izskatiSanas pienemtais Iémums.
5. BENEFITS FROM THE FOREST 5. IEGUVUMI NO MEZA 1 1
Forest management operations shall encourage the Meza apsaimniekoS$anai javeicina efektiva
efficient use of the forest's multiple products and daudzveidigu meza produktu un pakalpojumu
services to ensure economic viability and a wide range izmanto$ana, ta nodrosinot savu ekonomisko
of environmental and social benefits. dzivotspéju un plasu vides un socialo ieguvumu
klastu.
5.1. Forest management should strive toward economic 5.1. MeZa apsaimnieko$anai ir jatiecas uz ekonomisku 0 1
viability, while taking into account the full environmental, izdevigumu, vienlaicigi nemot véra vides, socialas un
social, and operational costs of production, and ensuring the | tiesas raZoSanas izmaksas, ka ari meZa ekologiskas
investments necessary to maintain the ecological saglabasanas spéju veicindSanai nepiecieSamas
productivity of the forest. investicijas.
5.1.1. Logging Company shall maintain ethical business 5.1.1. Mezizstrades uznémums sava darbiba ievéro étikas 0 1
practices normas.
5.1.2. Logging Company shall respect contracts and ensure | 5.1.2. MezZizstrades uznémums ievéro ligumu 0 1

forest owner understand its contents

nosacijumus un nodro$ina, ka meza 1pasnieks izprot to
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saturu.
5.1.3. Logging Company shall provide fair value for timber 5.1.3. MezZizstrades uznémums iegadajas koksni par tas 0 1
purchased including correct classification and volume patieso vértibu, tai skaita pareizi klasificéjot koksni un
measurements. nosakot tas apjomu.
5.2. Forest management and marketing operations should 5.2. MeZa apsaimniekoSanai un marketinga darbibam 0 1
encourage the optimal use and local processing of the jasekmé daudzveidigu meZa resursu optimala
forest's diversity of products. izmantoSana un to vietéja apstrade.
5.2.1. Grading and sorting of harvested products shall be 5.2.1. Attiecigos gadijumos nocirstas koksnes brakésanu
conducted to add or maintain commercial value where un SkiroSanu javeic, lai tai pievienotu vai saglabatu tas
appropriate. tirgus vertibu. 0 1
5.2.2. Harvested products shall be transported from harvest | 5.2.2. Nocirsto koksni izved no meza savlaicigi t3, lai
site to markets on a timely basis to minimize product samazinatu tas bojasanos un kvalitates zudumu.
degrade and loss. 0 1
5.3 Forest management should minimize waste associated 5.3. MeZa apsaimniekoSana iespéjami jasamazina 0 1
with harvesting and on-site processing operations and avoid | meZizstrades un citu veikto darbu rezultata radusies
damage to other forest resources. atkritumi, ka arf jaizvairas no citu meZa resursu bojasanas.
5.3.1. The layout of existing and planned forest roads, 5.3.1. Eso80 un planoto meZa celu, tiltu un kokmaterialu 0 1
bridges, and harvesting tracks should be appropriate to the pieveSanas celu izvietojums atbilst apsaimnieko$anas
scale and intensity of management operations. darbu mérogam un intensitatei.
5.3.2. Harvesting techniques shall be designed to avoid 5.3.2. Mezizstrades metodes ir izstradatas ta, lai izvairttos 0 1
losses of merchantable volumes and damage to remaining no lietkoksnes zaud&jumiem un cirsma paliekamo koku
trees. bojasanas.
5.3.3. Damage to residual trees and other resources shall 5.3.3. MezZizstrades darbu un kokmaterialu pieveSanas 0 1
be minimized, as specified in the harvest contract, by the laika péc iespéjas jasamazina kaitéjums cirsma
harvest and extraction process. atstatajiem kokiem un citiem resursiem, ka noteikts
a) Residual trees are not scarred on the boles from being mezizstrades llguma.
rubbed by skidded logs; a) Pievedot kokmaterialus, nedrikst bojat cirsma atstato
b) Dead wood is left on site; koku stumbrus;
c) Understory vegetation is left in good condition. b) Cirsma jaatstaj mirust koksne;
c) PamezZs un paauga jasaglaba laba stavokilr.
5.3.4. Waste generated through harvesting operations and 5.3.4. Péc iespéjas jasamazina atlieku apjoms péc 0 1
on-site processing should be minimized. mezizstrades un kokmaterialu apstrades.
5.4. Forest management should strive to strengthen and 5.4. MeZa apsaimniekoSanai javeicina vietéjas 0 0
diversify the local economy, avoiding dependence on a ekonomikas nostiprind$ana un dazadoSana,
single forest product. neierobeZojoties tikai ar kada atseviska mezZa produkta
(Criteria not applicable for small scale operations) izmantosanu.
(Kritérijs nav attiecinams uz meza Tpasumiem ar platibu
[Tdz 30ha)
5.5. Forest management operations shall recognize, 5.5. MeZa apsaimniekoSana jakonstaté, jasaglaba un, kad 1 1

maintain, and, where appropriate, enhance the value of
forest services and resources such as watersheds and

iespéjams, javairo citu meZa pakalpojumu un resursu
vértiba (pieméram, GdensSkirtnes, zvejas vietas).
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fisheries.
5.5.1. Any noteworthy natural objects and structures shall be | 5.5.1. Pirms mezZa apsaimniekoSanas darbu uzsakSanas
identified before any forest management activities and ikviens ievéribas cienigs dabas objekts un veidojums tiek
preserved. identificéts un aizsargats. 1 1
5.6. The rate of harvest of forest products shall not exceed 5.6. Regulari iegastamo meZa produktu apjomi nedrikst 0 1
levels which can be permanently sustained parsniegt limeni, kdda meZzs spéj ilgstosi nodroSinat Sadu

apjomu tikpat reqularu atjaunosanos.

5.6.1. Actual annual harvest shall be strictly documented, 5.6.1. Ikgadgjie meZizstrades darbu apjomi tiek stingri 1 1
including site, species, quantities, assortments, date and dokumentéti, noradot art informaciju par cirsmu, sugam,
terms documentation. apjomu, sortimentiem, laiku un nosacijumiem.
5.6.2. Boundaries of harvesting areas shall be clearly 5.6.2. Cirsmas robezas tiek skaidri iezimétas vai 0 1
marked or clearly distinguishable. noteiktas.
5.6.3. Minimum recommended rotation age or average 5.6.3 Meza galvenaja izmanto$ana ir jaievéro galvenas 0 1
diameter for final felling shall be observed. cirtes vecums vai caurmers.
6. ENVIRONMENTAL IMPACT 6. IETEKME UZ VIDI 1 1
Forest management shall conserve biological diversity Meza apsaimnieko$ana ir jasaglaba biologiska
and its associated values, water resources, soils, and daudzveidiba un ar to saistitas vertibas — tidens
unique and fragile ecosystems and landscapes, and, by | resursi, augsne, unikalas un jitigas ekosistémas un
so doing, maintain the ecological functions and the ainavas, lai nodro$inatu meza ekologisko funkciju
integrity of the forest. saskanotu darbibu.
6.1. Assessment of environmental impacts shall be 6.1. Janovérté ietekme uz vidi, nemot véra mezZa 1 1
completed (appropriate to the scale, intensity of forest apsaimniekoSanas mérogus, intensitati un darbibai
management and the uniqueness of the affected resources) | paklauto resursu unikalitati, atzinumi adekvati iestradajami
and adequately integrated into management systems. apsaimnieko$anas sistéemas. Veicot novértéjumu janem
Assessments shall include landscape level considerations véra ainavas ipatnibas, ka ari meZa apsaimniekoSanas
as well as the impacts of on-site processing facilities. ietekme. letekmes novértéjums uz apkartéjo vidi javeic
Environmental impacts shall be assessed prior to pirms meZa apsaimnieko8anas darbu uzsaksanas.
commencement of site-disturbing operations.
6.1.1. On-site pre-harvest inspections shall be done by the 6.1.1. Mezizstrades uznémums, vélams kopa ar meza 0 1
Logging Company, preferably with the forest owner in order | Tpasnieku, pirms mezizstrades darbu uzsak$anas veic
to avoid negative environmental impacts. cirsmas parbaudi, lai nenodaritu kaitéjumu videi.
6.1.2. Pre-harvest inspections shall review property 6.1.2. Parbaudes laika tiek apskatitas TpaSuma robezZas, 0 1
boundaries, harvest area boundaries, water course, buffer cirsmas robezas, Gdensteces, buferzona, aizsargajami vai
zone, protected or valuable objects and harvesting vertigi objekti, nemti véra ierobezojumi mezizstradei un
restrictions, and harvest “close out” procedures. planoti cirsmas sakop$anas darbi.
6.1.3. Borders of the harvest area shall be clearly marked on | 6.1.3. Cirsmas robezas tiek skaidri iezimétas uz zemes. 0 1
the ground.
6.1.4. Harvesting infrastructure (e.g. existing roads, log 6.1.4. Tiek parbaudita mezizstrades infrastruktara (piem., 0 1

landings, skid trails, stream crossings) shall be reviewed
and necessary improvements are included in the
sale/service agreement.

esosie celi, krautuves, kokmaterialu pieveSanas celi, tilti
strautu SkérsoSanas vietas) un to sakops$anai
nepiecieSamie darbi tiek ieklauti pardoSanas/pakalpojumu
liguma.
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6.1.5. Measures to minimize negative environmental 6.1.5. Meza javeic pasakumi, lai péc iesp€jas samazinatu 0 1
impacts of forest operations shall be followed in the field, mezizstrades negativo ietekmi uz vidi, piem., stradajot
e.g. wet soil types shall be handled with precaution to avoid | mitros meza tipos, jaievéro piesardziba, lai nebojatu
soil damages, sensitive bird habitats shall not be intervened | augsni, jatigas putnu dzivotnes netiek ietekmétas
in birds nesting period. ligzdoSanas perioda.
6.2. Safeguards shall exist which protect rare, threatened 6.2. Garantéjama reto, apdraudéto un izziido$o sugu un 1 1
and endangered species and their habitats (e.g., nesting to dzivotnu (piem., ligzdoSanas un baroSanas vietas)
and feeding areas). Conservation zones and protection aizsardziba. Atbilsto§i mezZa apsaimniekoSanas mérogam
areas shall be established, appropriate to the scale and un intensitatei, ka ari saimnieciskai darbibai paklauto
intensity of forest management and the uniqueness of the resursu unikalitatei, izveidojamas saglabajamas un
affected resources. Inappropriate hunting, fishing, trapping aizsargajamas zonas un teritorijas. Javeic darbibas,
and collecting shall be controlled. nepiemérotu medibu, zvejas un slazdu likSanas, augu un
ogu vakSanas riku un panémienu izmantoS$anas
ierobeZo$anai.
6.2.1. Logging company shall have the procedures to 6.2.1. Mezizstrades uznémums ir izstradajis procediras, 0 1
protect new conservation values discovered prior to or ka nodrosinat pirms mezizstrades uzsakSanas vai cirsmas
during logging operations until expertise is received from izstrades laika atklatu jaunu vértigu objektu aizsardzibu,
relevant experts. ITdz tiek sanemts ekspertizes atzinums.
6.2.2. CITES species (like Taxus baccata) shall not be 6.2.2. CITES konvencijas koku sugas (pieméram, Taxus 0 1
harvested or damaged by logging. baccata) nedrikst nocirst vai bojat.
6.2.3. Conservation zones shall be demarcated on maps. 6.2.3. Aizsargajamas teritorijas/zonas tiek iezimétas 0 1
kartés.
6.2.4.Logging Company and Forest Owner shall be aware of | 6.2.4. MeZizstrades uznémums un meza 1pasnieks ievéro 1 1
and respect any protection regulation applied to the property | visus TpaSuma spéka esosos aizsardzibas noteikumus, tai
included areas in the process of being protected. skaita art tajas dalas, kuram planots pieskirt
aizsargajamas teritorijas statusu.
6.2.5. Felling operations shall not be conducted in the 6.2.5. Mezizstrades darbus nedrikst veikt putnu 0 1
nesting places and during the nesting period of rare, ligzdoSanas vietas un retu, apdraudétu un izzidosu putnu
endangered or threatened species. sugu ligzdo$anas laika.
6.2.6. Known habitats of rare and endangered species shall | 6.2.6. Zinamas retu un apdraudétu sugu dzivotnes tiek 1 1
be mapped and consideration taken in planning and atzimétas karté un to atrasanas vietas tiek nemtas vér3,
implementing forest management activities. planojot un veicot meza apsaimniekoSanas darbus.
6.2.7. Sites and habitats of threatened, rare and endangered | 6.2.7. Retu, apdraudétu un izzidoSu sugu dzivotnes tiek
species and are protected and saved during all forest saudzétas un aizsargatas visu meza apsaimniekoSanas
activities darbu laika. 1 1
6.2.8. Logging Company shall conduct nature value 6.2.8. Pirms cirsmas izstrades mezizstrades uznémums 0 1

assessment of sites prior to harvest and consider the result
when planning the logging activity.

veic nogabalu dabas vértibas novértéjumu un nem vera
iegQtos rezultatus, planojot un veicot mezZistrades darbus.

6.2.9. Undergrowth shall be protected around entrances to
den/burrow of fox and badger.

6.2.9. Ap lapsu un apsu alam tiek saglabats pamezs.

6.2.10. During bird nesting period in the spring (from 15th of
March to 1st of June) forest management activities shall be

6.2.10. Pavasart ligzdoSanas laika (no 15.marta Iidz
1.jdnijam) meza apsaimniekoSanas darbus japartrauc
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avoided in young stands (5 to 10 years old pine stands, up jaunas meZaudzés (5-10 gadus vecas prieZu audzés, [1dz
to 20 years old deciduous stands and 5 to 30 years old 20 gadus vecas lapu koku audzés un 5-30 gadu vecas
spruce stands) eglu audzes).
6.3. Ecological functions and values shall be maintained 6.3. Jasaglaba, javairo vai jaatiauno meza ekologiskas 1 1
intact, enhanced, or restored, including: vértibas un norises, ieskaitot:
a) Forest regeneration and succession. a) meZa atjaunoSanos un sukcesijas procesus;
b) Genetic, species, and ecosystem diversity. b) genétisko, sugu un ekosistému daudzveidibu;
¢) Natural cycles that affect the productivity of the forest c¢) dabiskos ciklus, kas ietekmé meZa ekosistémas
ecosystem. saglabasanas spéjas.
6.3.1. Thinning and harvesting operations shall favor 6.3.1. Kop8anas un meZistrades darbi javeic ta, lai 1 1
development of mixed stands. veidotos mistrotas meZaudzes.
6.3.2. Forest areas not affected by existing drainage ditches | 6.3.2. Meza teritorijas, kur nav melioracijas gravju, nav 1 1
shall not be drained. javeic nosusinasanas darbi.
6.3.3. Old and hollow standing trees, snags (standing dead 6.3.3. Nemot véra valstl spéka esoSos darba droSibas 1 1
trees) and dead wood shall be preserved in the forest, with noteikumus, meza jasaglaba veci, dobumaini, (stavosi)
consideration of national requirements on work safety. aizlauzti un mirusi koki.
6.3.3.1. Dead wood with diameter more than 30 cm shall be | 6.3.3.1. MeZza jasaglaba mirusi koksne, kuras diametrs 1 1
preserved in the forest. parsniedz 30 cm.
6.3.4. Trees with bird nests with diameter more than 50 cm 6.3.4. Meza jasaglaba koki, kuros atrodas putnu ligzdas 1 1
and tree line around it shall be preserved in the forest. un kuru diametrs parsniedz 50cm, ka art blakus augosie

koki.
6.3.5. At least 10 living biodiversity trees per hectare shall 6.3.5. Péc kailcirtes meza jasaglaba vismaz 10 1 1
be left in final felling and shall be left forever. ekologiskie koki uz hektaru biologiskas daudzveidibas

uzturé$anai un biologiskad vecuma sasnieg$anai.
6.3.6. Biodiversity trees shall be chosen according existing 6.3.6. Atbilstosi speka esosajiem noteikumiem ekologiskie 0 1
regulations from wide variety of species with largest koki ir jaizvélas no plasas sugu daudzveidibas ar lielako
diameter among the most biologically valuable and wind diametru, atlasot biologiski visaugstvértigakos un véja
stable trees. noturigakos kokus.
6.3.7. Specific wildlife habitat (like specific wet lowlands 6.3.7. TpasSas ekosisttmas (piem., parmitrds vietas
within harvesting site) shall be protected as marked or cirsmas teritorija) tiek aizsargatas atbilstoSi mark&jumam
designated in the technological map. tehnologiskaja karté. 0 1
6.3.8. Areas designated for strict conservation by the forest 6.3.8. Tiek aizsargatas teritorijas, kuras meza Tpasnieks
owner (i.e. no harvesting or other activities) shall be noteicis stingru aizsardzibas reZimu (t.i., netiek veikta
protected. mezizstrade un citi darbi). 1 1
6.3.9. Rare, threatened or endangered species that are 6.3.9. Mezizstrades darbu laika identificétas retas,
discovered during harvest operations shall be protected and | apdraudétas un izzlido$as sugas tiek aizsargatas un
reported to the landowner. zemes Tpasnieks tiek informéts par to eksistenci. 0 1

6.3.10. Edge zone from forest to the open ecosystem
(pasture, grassland, arable land) shall be preserved. Width
of edge zone shall be equal to the half size of trees to be
cut.

6.3.10. Tiek saglabatas robeZzonas no meza uz atklatu
ekosistému (gantbam, plavam, aramzemém). RobeZzonas
platums ir vienads ar pusi no nocértamo koku garuma.
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6.4. Representative samples of existing ecosystems within 6.4. Atbilstosi darbibas mérogam, intensitatei un 1 1
the landscape shall be protected in their natural state and saimnieciskai darbibai paklauto resursu unikalitatei, daba
recorded on maps, appropriate to the scale and intensity of un kartés fikséjami aizsargajami ainava esoso raksturigo
operations and the uniqueness of the affected resources. ekosistému fragmenti.
6.4.1. Harvesting shall not damage existing rare and/or 6.4.1. Mezizstrade nedrikst nodarit kaitéjumu eso$am 1 1
endangered ecosystems in their natural state. retam un/vai apdraudétam dabiskam ekosistémam.
6.4.2. No timber harvesting shall take place in areas 6.4.2. Aizsargajamas teritorijas nedrikst veikt 1 1
protected, unless specified by written protection rules for the | mezizstrades darbus, ja vien to neparedz aizsargajamas
protected area. teritorijas noteikumi.
6.5. Written guidelines shall be prepared and implemented 6.5. Jabut izstradatiem, dokumentétiem un praksé 1 1
to: control erosion; minimize forest damage during ieviestiem noradijumiem, kas nodro$inatu erozijas
harvesting, road construction, and all other mechanical procesu kontroli, minimizétu meZizstrades, celu baves un
disturbances; and protect water resources. jebkuras citas mehaniskas darbibas laika meZam

nodaritos bojajumus, ka ari reglamentétu ddens resursu

aizsardzibu.
6.5.1. Logging Company shall be aware of soil types 6.5.1. MezZizstrades uznémumam jazina kadi aug$nu tipi ir 0 1
appropriate for logging in winter, spring summer and autumn | pieméroti meza izstradei ziema, pavasari, vasara un
seasons to avoid soil damage. ruden, lai nenodaritu kaitéjumu augsnei.
6.5.2. Guidance to field staff should cover technical 6.5.2. Stradajosajiem cirsma tiek dotas tehniskas 0 1
specifications for skid trail (location, width and density), log specifikacijas attieciba uz pieveSanas celiem (to
landing, maintaining buffer zones and road design. atraSanas vietu, platumu, blivumu), krautuvém, buferzonu

ievéro$anu un celu ieriko$anu.
6.5.3. Measures shall be taken to minimize soil damage and | 6.5.3. Ir javeic pasakumi, lai péc iesp&jas samazinatu 0 1
erosion during harvesting operations. augsnes bojajumu un eroziju mezizstrades laika.
6.5.4. Stream crossing places shall be restored after 6.5.4. Vietas, kur pieveSanas ce|$ Skérso udensteces, ir 0 1
completion of wood extraction operations from the logging jaatjauno péc cirsmu izstrades darbu beigSanas.
site.
6.5.5. Existing buffer zones along forest edges shall be 6.5.5. Eso$as buferzonas gar mezmalam jasaglaba, 0 1
preserved and the development and conservation of wind veicinot véjizturigu un dzivotspéjigu mezmalu (buferzonu)
resistant and viable forest edges (buffer zones) along open attistibu un saglabasanu gar atklatam ainavam.
landscapes shall be favored.
6.5.6. Technological map shall be prepared for each felling 6.5.6. Katrai cirsmai jasagatavo tehnologiska karte, 0 1
site including areas with protection values and other site ieklaujot arT teritorijas ar aizsargadjamam vértibam, ka art
specific information (e.g. erosion risk areas, natural cita ar nogabalu saistita informacija (piem., informacija par
regeneration to be preserved etc.). vietam, kur pastav erozijas risks, par dabiskas

atjauno$anas nodroSinasanu u.tml.).
6.5.7. Temporary crossings shall be built when skid trails 6.5.7. Kad pieveSanas cel$ $kérso strautus, nelielas
cross streams, small rivers and brooks upttes un Odensteces, javeido pagaidu Skérsojumi. 0 1
6.5.8. Harvesting, especially of identified sensitive areas, 6.5.8. MezZizstrade, Tpasdi augsta riska vietas, ir javeic tad, 0 1
shall be conducted when risk is lowest (i.e., on dry or frozen | kad risks ir minimals (t.i., kad zeme ir sausa vai sasalusi).
ground).
6.5.9. Appropriate equipment (e.g. low impact tires, mats) 6.5.9. Mitras (purvainas) vietas jaizmanto atbilsto$s 0 1
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shall be used in wet (swamp) areas. aprikojums (piem., atbilstoSas riepas, segums).
6.5.10. Riparian buffer zones and streamside management 6.5.10. Tiek aizsargatas krastmalu buferzonas un zonas 0 1
zones shall be protected. gar udenstecém.
6.5.11. Use of heavy machinery in water course buffer 6.5.11. P&éc iespéjas jasamazina smagas tehnikas 0 1
zones and wetlands shall be minimized. izmanto$ana buferzona gar Gdenstilpném un mitrainés.
6.5.12. Planning of extraction trails and landings shall take 6.5.12. Planojot pieveSanas celus un krautuves, janem 0 1
into account site specific conservation values. véra nogabala aizsargajamas veértibas.
6.5.13. Layout extraction trails and landings shall consider 6.5.13. lerTkojot pieveSanas celus un krautuves, japievers 0 1
soil, slope stability, gradient, and weather conditions. uzmaniba augsnes tipam, reljefam, slipumam un laika

apstakliem.
6.5.14. Areas with deep tracks shall be restored after 6.5.14. Péc mezizstrades ir jaatjauno sabojatie celi. 0 1
logging
6.5.15. A reasonable effort shall be made to minimize 6.5.15. Veicot mezizstradi, jacensas péc iespéjas mazak 0 1
disruption of soil organic layers during harvest operations ietekmeét augsnes virskartu, tai skaita:
including: a) péc iespéjas mazak braukat pa cirsmu;
a) Minimal skidder rutting; b) péc iespéjas mazak izmantot tehniku arpus
b) Minimal machinery use off skid trails. pieveSanas cela.
6.5.16. Extraction trails on soft soil types shall be stabilized 6.5.16. MeZizstrades laika un darbus pabeidzot 0 1
during and following harvesting activities, including: pieveSanas celi slapjas augsnés jastabilizé, izmantojot:
a) Using slash a) mezizstrades atlikumus,
b) Using branches b) zarus,
c) Freeze the trail c) celu iesaldéSanu.
6.5.17. Extraction trails shall avoid sensitive sites, such as 6.5.17. PieveSanas celus nevajadzétu ierikot 0 1
wet areas and unstable soils. paaugstinatas jutibas vietas, k& parmitras vietas un

nestabilds gruntis.
6.5.18. Extraction trail stream crossings for all streams shall | 6.5.18. Jaieriko péc iespéjas mazak pievesanas celu 0 1
be minimized. Skérsojumu pari Gdenstecém.
6.5.19. Log landings shall be placed on either side of the 6.5.19. Krautuves jaieriko piemérotas vietas katra 0 1
stream where practical to reduce multiple crossing of Gdensteces pusé, lai péc iespéjas mazak naktos Skérsot
intermittent streams. Odensteces.
6.5.20. Portable bridges, mats, or logs shall be used to 6.5.20. Vajadzibas gadijuma ddensteCu Skérsodanai var 0 1
cross streams when necessary. izmantot pagaidu tiltus, klajumus vai balkus.
6.6. Management systems shall promote the development 6.6. Planosanas procesa javeicina videi draudzigu (ne- 1 1

and adoption of environmentally friendly non-chemical
methods of pest management and strive to avoid the use of
chemical pesticides. World Health Organization Type 1A
and 1B and chlorinated hydrocarbon pesticides; pesticides
that are persistent, toxic or whose derivatives remain
biologically active and accumulate in the food chain beyond
their intended use; as well as any pesticides banned by
international agreement, shall be prohibited. If chemicals are
used, proper equipment and training shall be provided to

kimisku) kaitéklu apkaroSanas lildzek|u un metozu izstrade
un izmanto$ana izvairoties no pesticidu lietoSanas. Nav
izmantojami 1A un 1B tipu Pasaules Veselibas
organizacijas klasifikacijas hlorogliddenrazu pesticidi;
pesticidi, kas ir stabili, toksiski vai kuru sadalisanas
produkti ir biologiski aktivi un uzkrajas baribas kédé péc to
lietoSanas; ka ari tadi, kuru lietoSanu aizliedz
starptautiskas vienoSanas. Lietojot kimiskas vielas,
nodroSinams atbilsto$s darba aprikojums un apmacibas,
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minimize health and environmental risks. lai iesp€jami samazinatu kaitéjuma risku cilvéku veselibai

un videi.
6.6.1. Chemicals shall not be used outside nurseries, except | 6.6.1. Kimiskas vielas nedrikst izmantot arpus 1 1
in cases of extensive weevil outbreaks or for protection of kokaudzétavam, iznemot smecernieku savairoSanas
forest regeneration and only if it is prescribed by authorities. | gadijumus vai, lai aizsargatu meza atjauno$anos, un

vienigi tad, ja to pielietoSanu atlavusas attiecigas

iestades.
6.6.2. Fertilizers shall not be used in forest management 6.6.2. MeZa apsaimnieko$ana nedrikst izmantot

méslojumu. 1 1
6.7. Chemicals, containers, liquid and solid non-organic 6.7. Kimiskas vielas, konteineri, $kidrie un cietie 1
wastes including fuel and oil shall be disposed of in an neorganiskie atkritumi, ieskaitot degvielu un e|las,
environmentally appropriate manner at off-site locations. uzglabajami vidi saudzéjosa veida arpus darbibas vietas.
6.7.1. Chemical, container, liquid and solid waste shall be 6.7.1. Kimiskas vielas, konteineri, $kidri un cieti atkritumi 0 1
disposed of in an environmentally sound and legal manner. jalikvidé videi draudziga un likumiga veida.
6.7.2. Chemical containers shall be properly labelled and 6.7.2. Kimisko vielu konteinerus atbilsto$i marké un tiem 0 1
data safety sheets are available. pievieno droSibas datu lapas.
6.7.3. Appropriate oil absorbent kit shall be available in 6.7.3. Meza tehnika ir jabat pieejamam ellu 0 1
forest machinery. absorbéjoSajam komplektam.
6.7.4. Appropriate oil absorbent kit or spill proof tanks shall 6.7.4. Motorzagu uzpildes vietas jalieto pieméroti elJu 0 1
be used at chain saws filling points. absorb&josie komplekti vai iz&|akstisanas drosas tvertnes.
6.7.5. Chemical and petroleum product waste from 6.7.5. Kimisko vielu un naftas produktu atkritumi péc 0 1
equipment maintenance procedures shall be captured and iekartu apkopes darbiem ir jasavac, lai tie neaiztek un
not allowed to flow on the ground or in watercourses. neiesticas zemé vai nenonak Odenskratuveés.
6.7.6. Forest machinery shall be well maintained to avoid oil | 6.7.6. MeZa tehnika ir jauztur laba stavokl, lai nepielautu 0 1
leakages. ellas nopludes.
6.7.7. Biodegradable oil should be used for chainsaws and 6.7.7. Motorzagos jaizmanto biologiski degradéjamas 0 1
hydraulic oil in forest machinery. ellas, bet meza tehnikai jaizmanto hidrauliskas ellas.
6.8. Use of biological control agents shall be documented, 6.8. Biologiskie ierobeZo$anas lidzekli jalieto péc iespéjas 1 1
minimized, monitored and strictly controlled in accordance maz, to izmantoSana dokumentéjama, tie ir paklaujami
with national laws and internationally accepted scientific monitoringam un kontrolei, saskana ar valsts likumiem un
protocols. Use of genetically modified organisms shall be starptautiski pienemto zinatnisko metodologiju.
prohibited. Aizliedzama genétiski modificétu organismu izmanto$ana.
6.8.1. Biological control agents shall not be used unless 6.8.1. Nedrikst izmantot biologiskos kontroles lidzek|us, ja 1 1
prescribed by authorities. vien to nav atlavusas attiecigas iestades.
6.8.2. Genetically modified organisms (GMOs) shall not be 6.8.2. Nedrikst izmantot genétiski modificétus organismus 1 1
used. (GMO).
6.9. The use of exotic species shall be carefully controlled 6.9. Lai izvairitos no kaitigas ekologiskas ietekmes, 1 1

and actively monitored to avoid adverse ecological impacts.

introducéto sugu izmantoSana paklaujama rapigai
kontrolei un efektivam monitoringam.

6.9.1. Exotic species shall not be introduced and cultivated
in the forest.

6.9.1. Meza nedrikst introducét un kultivét eksotiskas
sugas.
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6.10. Forest conversion to plantations or non-forest land 6.10. Nav pielaujama mezu parveido$ana par plantacijam 1 1
uses shall not occur, except in circumstances where vai nemeZa zemém, iznemot gadijumus, kad tas:
conversion: a) skar [oti ierobeZotu apsaimniekojama meZza daju un/vai
a) entails a very limited portion of the forest management b) nenotiek augstvértigos mezos un/vai
unit; ¢) nodroS8ina skaidrus, batiskus, droSus un ilgtermina
b) does not occur on high conservation value forest areas; papildus ieguvumus vides aizsardzibai visa
and apsaimniekojama teritorija.
c) will enable clear, substantial, additional, secure long term
conservation benefits across the forest management unit.
6.10.1. Conversion of forestland to other land uses shall not | 6.10.1. MeZu transformé&Sana par nemeza zemém ir 1 1
be done unless resulting from legally established attaisnojama tikai tada gadijuma, ja tas tiek darits likumigi
procedures and supported by cultural, landscape, un ja transformésanas process nenonak pretruna ar ir
recreational or national interests. kultiras, kultdrvésturiskam, ainavas, rekreacijas vai valsts

intereses.

7. MANAGEMENT PLAN 7. APSAIMNIEKOSANAS PLANS 1 1
A management plan (appropriate to the scale and Apsaimnieko$anas planam, atbilstosi saimnieciskas
intensity of the operations) shall be written, darbibas mérogam un intensitatei, jabut izstradatam,
implemented, and kept up to date. The long term ieviestam praksé un tas regulari atjaunojams. AP
objectives of management, and the means of achieving | jabut skaidri definétiem ilgtermina apsaimnieko$anas
them, shall be clearly stated. mérkiem un to sasniegSanas panémieniem.
7.1. The management plan and supporting documents shall | 7.1. ApsaimniekoSanas plana un ta pamatojoSos 1 1

provide:

a) Management objectives;

b) Description of the forest resources to be managed,
environmental limitations, land use and ownership status,
socio-economic conditions, and a profile of adjacent lands;
c¢) Description of silvicultural and/or other management
system, based on the ecology of the forest in question and
information gathered through resource inventories;

d) Rationale for rate of annual harvest and species
selection;

e) Provisions for monitoring of forest growth and dynamics;
f) Environmental safeguards based on environmental
assessments;

g) Plans for the identification and protection of rare,
threatened and endangered species;

h) Maps describing the forest resource base including
protected areas, planned management activities and land
ownership;

i) Description and justification of harvesting techniques and
equipment to be used;

dokumentos ietverami:

a) apsaimniekoSanas meérki;

b) apsaimniekojamo meZa resursu, vides ierobeZojumu,
zemes izmantoS8anas un ipaSuma tiesibu statusa, socialo
un ekonomisko apstak|u, ka ari meZzam pieguloSo zemju
apraksts;

¢) apraksts par mezkopibas un/vai citu ar ekologijas un
meZa inventarizacijas datiem pamatotu apsaimniekosanas
veidu, kuru planots lietot konkrétaja apsaimniekojama
teritorija;

d) ikgadéja mezizstrades apjoma un sugu izvéles
pamatojums;

e) mezZa aug$anas dinamikas un tas monitoringa
nosacijumi;

f) uz vides novértéjuma pamatotu vides aizsardzibas
pasakumu apraksts;

g) reto, apdraudéto un izzadoSo sugu noteik§anas
metodes un aizsardzibas pasakumi;

h) kartes, kas uzrada meza resursu bazi, ieskaitot
aizsargajamas teritorijas, planotas mezZsaimnieciskas
darbibas un apsaimniekojama teritorija esoSos zemes
ipasumus;
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i) lietojamo mezizstrades tehnologiju un tehnikas apraksts,
ka arf §adas izvéles pamatojums.
7.1.1. Forest holding shall have a valid management plan 7.1.1. Meza TpaSumam ir jabat derigam 1 1
prepared according to national legislation together with apsaimnieko$anas planam atbilstosSi valstt spéka
written description of the management objectives; protection | eso$ajiem likumiem kopa ar rakstveida apsaimnieko$anas
measures of all protection values and HCV forest areas. mérku aprakstu; visu aizsargajamo vértibu aizsardzibas
pasakumu aprakstu un augstvértigo meza teritoriju
aprakstu.
7.1.2. Maps should be of sufficient quality to effectively 7.1.2. Kartém ir jabat atbilstoSas kvalitates, lai tas varétu 1 1
guide field activities. efektivi pielietot meza veikto darbu laika.
7.1.3. Management objectives and harvesting objectives 7.1.3. Pirms mezizstrades ar zemes Tpa$nieku jaapspriez 0 1
shall be discussed with the landowner prior to harvest. meza apsaimnieko$anas un mezizstrades mérki.
7.1.4. A written technological map shall be in place prior to 7.1.4. Pirms mezizstrades ir jasagatavo tehnologiska 0 1
harvest, based on site-specific conditions, and in agreement | karte, kas attélo nogabala Tpatnibas un atbilst meza
with the forest owner’s harvest objectives. Tpasnieka mezizstrades mérkiem.
7.1.5. Where relevant, the logging rights contract or 7.1.5. Attiecigos gadijumos meZizstrades tiesibu lilgums 0 1
technological map shall include: vai tehnologiska karte ietver:
a) Forest owner’s harvest prescriptions; a) meza Tpadnieka meZizstrades priekSrakstu;
b) Harvesting restrictions; b) mezizstrades ierobezojumus;
c) Protection of wildlife habitat, unique plant communities, c) ekosistému, unikalu augu sugu, ddenstedu,
stream zones, historical or personal sites and other critical kultGrveésturisku un personigi nozimigu vietu vai citu
environmental or cultural features; nozimigu dabas vai kultdras vertibu aizsardzibu;
d) Compensation clauses for unauthorized cutting, d) noteikumus par kompensaciju nelikumigas
excessive damage to residual stand, roads, bridges or other mezizstrades gadijuma, parmériga kaitéjuma
infrastructure; nodariSanas gadijuma atstatajam mezaudzém,
e) Infrastructure improvements/construction (e.g., roads, celiem, tiltiem un citiem infrastruktdras objektiem;
skid trails, landings); e) prasibas par infrastruktdras (piem., celu, treiléSanas
f) Harvesting close-out measures (e.g., waterbars, stream celu, krautuvju) labiekartoSanu/ierikosanu;
crossing rehabilitation, mulching and seeding, etc.); and, f) cirsmas sakop$anas pasakumus (piem., pagaidu
g) A clause to allow forest to be audited for conformance Gdenstecu Skérsojumu novaksana, mul¢ésana, stadi
with this standard. u.c.)un
g) atlauju veikt meza auditéSanu, lai novértétu atbilstibu
Sim standartam.
7.1.6. Harvest maps, or aerial photos, shall identify property | 7.1.6. Mezizstrades kartés vai aerofotografijas japarada 0 1
boundaries. Tpasuma robezas.
7.1.7. Technological map shall include following elements 7.1.7. Tehnologiskaja karté attieciga gadijuma ir iekl|auti 0 1

where applicable:

a) Harvest area;

b) Streamside management zones and other riparian zones;
¢) Unique historic, religious or cultural sites;

d) Rare, threatened or endangered species habitat;

e) Other unique biological or geological features;

§adi elementi:

a) cirsmas platiba;

b) apsaimniekoSanas zonas gar Gdenstecém un citas
piekrastes zonas;

¢) unikalas kultdrvésturiskas vai religiskas nozimes
vietas;
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f) Power lines, access roads, log landings and other d) retu, apdraudétu vai izzidoSu sugu dzivotnes;
infrastructure objects. e) citi unikali biologiski vai geologiski veidojumi;
f)  elektribas Iinijas, piebraucamie celi, kokmaterialu
krautuves un citi infrastruktdras objekti.
7.1.8. Any major changes to the harvest plan or 7.1.8. Meza Tpasnieks apstiprina visas nozimigas 0 1
service/logging contract shall be approved prior to izmainas mezizstrades plana vai
implementation by the forest owner. pakalpojumu/mezizstrades liguma pirms to ievieSanas.
7.2. The management plan shall be periodically revised to 7.2. Apsaimnieko$anas plans ir sistematiski aktualizéjams, 1 1
incorporate the results of monitoring or new scientific and ieklaujot taja monitoringa rezultatus vai jaunakas
technical information, as well as to respond to changing zinatniskas un tehniskas atzinas, ka ari ievérojot vides,
environmental, social and economic circumstances. socialo un ekonomisko apstaklu izmainas.
7.2.1. Management plan (and/or annual operating plan) 7.2.1. ApsaimniekoS$ana plans (un/vai ikgadéjais 1 1
revision or adjustments shall occur in timely manner. ekspluatacijas plans) tiek regulari parskatit un korigéts.
7.2.2. Management plan revisions shall follow national 7.2.2. Apsaimnieko$anas plana parskatiSana notiek 1 1
procedures. atbilstosi valstl noteiktajai kartibai.
7.3. Forest workers shall receive adequate training and 7.3. Apsaimnieko8anas plana pareizas izpildes 1 1
supervision to ensure proper implementation of the nodroSina$anai nepiecieSama darbinieku atbilstoSa
management plan. apmacisana un vadiba.
7.3.1. For harvesting activities, workers shall have received 7.3.1. Pirms mezizstrades darbu veikSanas stradnieki ir 0 1
instructions on proper and safe felling techniques. sanémusi noradijumus par pareizam un dro$am cirSanas
metodém.
7.3.2. All workers, as well as contractors and their workers 7.3.2. Visiem stradniekiem, ka art apakSuznéméjiem, to 0 1
and self-employed persons shall be sufficiently educated darbiniekiem un pasnodarbinatam personam ir atbilstoSa
and trained in the tasks they are assigned to and hold izglttiba un apmaciba, lai vini varétu veikt tiem uzticétos
relevant skill certificates. pienakumus, ka arT attiecigi prasmes apliecinosi sertifikati.
7.4. While respecting the confidentiality of information, forest | 7.4. Saglabajot informacijas konfidencialitati, meza 1 1
managers shall make publicly available a summary of the apsaimniekotagjiem sagatavojams publiski pieejams
primary elements of the management plan, including those kopsavilkums par apsaimniekoSanas plana
listed in Criterion 7.1. pamatelementiem, ieskaitot kritérija 7.1. noraditos.
7.4.1. Forest Owner shall be willing to provide access to 7.4.1. Meza TpaSniekam ir jabat gatavam iepazistinat 1 1
relevant parts of the management plan to stakeholders who | ieinteresétas puses, kas ir izradijuSas pamatotu interesi
have justified interest in the forest management activities par meza apsaimniekoSanas darbtbam (piem., kaiminu
(e.g. neighboring landowners, logging company and local zemiju Tpasnieki un vietéjie iedzivotaji) ar batiskakajam
inhabitants) meza apsaimnieko$anas plana dalam.
8. MONITORING AND ASSESSMENT 8. MONITORINGS UN NOVERTESANA 1 1

Monitoring shall be conducted (appropriate to the scale
and intensity of forest management) to assess the
condition of the forest, yields of forest products, chain
of custody, management activities and their social and
environmental impacts.

Meza stavokla, meza produktu ieguves apjomu, ieguto
meza produktu plismu, apsaimniekosanas darbibu,
ka arT So darbibu ietekmes uz vidi un socialo jomu
novértéSanai veicams saimnieciskas darbibas
mérogam un intensitatei atbilstoSs monitorings.
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8.1. The frequency and intensity of monitoring should be 8.1. Monitoringa biezumam un apjomam ir jaatbilst 0 1
determined by the scale and intensity of forest management | saimnieciskas darbibas mérogam un intensitatei, nemot
operations as well as the relative complexity and fragility of véra ari ietekmétas vides ipasos apstak|us un jatiguma
the affected environment. Monitoring procedures should be pakapi. Lai varétu salidzinat iegatos rezultatus un noveértét
consistent and replicable over time to allow comparison of izmainas, monitoringa novérojumiem ir jabat metodiski
results and assessment of change. vienveidigiem un atkartotiem.
8.1.1. Logging Company shall conduct monitoring in 8.1.1. Mezizstrades uznémums veic monitoringu saistiba 0 1
connections with harvesting operations. ar mezizstrades darbiem.
8.1.2. The frequency and intensity of private forest owners 8.1.2. Mezizstrades uznémumam ir janosaka privato meza 0 1
monitoring by logging company shall be defined Tpasnieku monitoringa bieZums un apjoms.
8.2. Forest management should include the research and 8.2. MezZa apsaimnieko$ana veicams monitorings, ievacot, 1 1
data collection needed to monitor, at a minimum, the apkopojot un aktualizéjot datus vismaz par Sadiem
following indicators: raditgjiem:
a) Yield of all forest products harvested. a) meZa produktu ieguves apjomi un iendkumi no tiem;
b) Growth rates, regeneration and condition of the forest. b) meza resursu pieauguma dinamika, atjauno$anas un
¢) Composition and observed changes in the flora and meZa veselibas stavoklis;
fauna. c) floras un faunas sastavs, taja novérotas izmainas;
d) Environmental and social impacts of harvesting and other | d) meZizstrades un citu darbibu ietekme uz socialo jomu
operations. un vidi;
e) Costs, productivity, and efficiency of forest management. | e) meZa apsaimniekoSanas izmaksas, raZigums un
efektivitate.
8.2.1. A post-harvest evaluation (i.e., checklist or close-out 8.2.1. Mezizstrades uznémums sagatavo cirsmas 0 1
document) is completed by the Logging Company and izstrades vértéjumu (t.i., parbaudes protokolus vai cirsmas
follow-up actions are identified and conducted as necessary. | sakopSanas dokumentus) un vajadzibas gadijuma nosaka
veicamos pasdkumus un Tsteno tos.
8.2.2. Forest Owner shall at minimum have records of 8.2.2. Meza 1pasniekam jabat vismaz dokumentacijai par 1 1
commercially harvested products and regenerated area and | komerciali iegitiem meza produktu apjomiem, atjaunoto
species. teritoriju un sugam.
8.2.3. Forest Owner shall ensure that inventory data is 8.2.3. Meza 1pasnieks nodrosina, ka inventarizacijas dati 1 1
updated with periodic management plan revision (typically tiek regulari atjaunoti kopa ar apsaimnieko$anas plana
done during the standard management plan preparation parskatiSanu (parasti standarta apsaimniekoS$anas plana
according to national legislation) sagatavo$anas laika atbilstoSi valstt spéka esoSajiem
likumiem).
8.3. Documentation shall be provided by the forest manager | 8.3. MeZa apsaimniekotajam jabit attiecigiem 1 1
to enable monitoring and certifying organizations to trace dokumentiem, kas lautu monitoringa un setrtifikacijas
each forest product from its origin, a process known as the organizacijam noteikt katra meZa produkta izcelsmi. ST
"chain of custody." proceddra pazistama ar nosaukumu “Piegades kéde’.
8.3.1. A Waybill accompanies each load of forest products 8.3.1. Katrai meza produkcijas kravai (piem., balkiem, 1 1
(e.g., logs, chips, and biomass) delivered to the purchaser. skaidam, biomasai), kuru piegada pircéjam, ir pavadzime.
8.3.2. In case Logging Company is also handling non- 8.3.2. Ja mezizstrades uznémums nodarbojas art ar 0 1

certified timber or products, Logging Company shall clearly
distinguish certified products from non-certified products

nesertificétas koksnes un tas produktu ieguvi,
mezizstrddes uznémumam ir skaidri janodala sertificéti
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through marks or labels, separate documented storage, and | produkti no nesertificétiem ar mark&jumiem vai uzlimém,
accompanying invoices or waybills. atseviski jauzglaba dokumenti, rékini un pavadzimes.

8.3.3. Logging Company shall ensure that the certification 8.3.3. MezZizstrades uznémums nodroSina, ka pardotas 0 1
status (FSC Pure) of sold products is clearly included on produkcijas sertificétais statuss (FSC Pure) ir skaidri
invoices and waybills between the forest owner and logging | noradits rékinos un pavadzimés.
company.
8.3.4. Waybills mentioned above contain the Forest Owners | 8.3.4. lepriekSminétajas pavadzimés ir noradits meza 0 1
certification code and subcode (if applicable). Tpasnieka sertifikacijas kods un apakskods (ja
nepiecieSams).
8.3.5. A summary of forest products, which includes at a 8.3.5. Ikgadgja audita laika sertifikacijas organizacijai tiek 0 1
minimum, delivery dates, destinations, volumes and species | iesniegts parskats par meza produktiem, kura ir noradtti
is provided to the certification body during the annual audit. piegades datumi, galamérkis, apjoms un sugas.
8.3.6. A system shall exist to ensure that all use of the 8.3.6. Ir izveidota sistéma, kas nodroSina, ka visu FSC, 1 1
FSC/SW trademarks, as well as public information related to | SmartWood pre€u zZimju izmantoS$ana, ka ar publiski
certification is submitted to SmartWood for review and pieejama informacija saistiba ar sertifikaciju, tiek iesniegta
approval. SmartWood izskati§anai un apstiprinaSanai.
8.3.7. All records are kept for at least five years. 8.3.7. Visa dokumentacija tiek saglabata vismaz piecus 0 1
gadus.
8.4. The results of monitoring shall be incorporated into the 8.4. Monitoringa rezultati nemami véra, realizgjot un 1 1
implementation and revision of the management plan. aktualizéjot apsaimniekoSanas planu.
8.4.1. Forest Owner shall ensure that the management plan | 8.4.1. Meza 1pasnieks nodros$ina, ka apsaimnieko$anas 1 1
is reviewed periodically according to national legislation. plans tiek regulari parskatits saskana ar valsti spéka
esoSajiem likumiem.
8.4.2. Logging Company continually learns from experience | 8.4.2. Mezizstrades uznémums pastavigi nem véra iegato
to improve practices. pieredzi, lai uzlabotu savu darbibu. 0 1
8.4.3. Logging Company analyzes challenging harvesting 8.4.3. Mezizstrades uznémums analizé kritiskas
situations and pre-plans innovative solutions. mezizstrades situacijas un iepriek$ paredz to risinajumus. 0 1
8.4.4. Data from post-harvest assessments shall be used to | 8.4.4. Cirsmas izstrades novértéSanas dati tiek izmantoti,
improve harvesting practices. lai uzlabotu mezizstrades metodes. 0 1
8.5. While respecting the confidentiality of information, forest | 8.5. Saglabajot informacijas konfidencialitati, meza 1 1
managers shall make publicly available a summary of the apsaimniekotajam sagatavojams publiski pieejams
results of monitoring indicators, including those listed in kopsavilkums par monitoringa raditajiem, ieskaitot Kritérija
Criterion 8.2. 8.2. minétos.
8.5.1. Forest Owner shall be willing to provide access to 8.5.1. Meza 1pasniekam ir jabat gatavam iepazistinat 1 1
relevant parts of the management plan to stakeholders who | ieinteresétas puses, kas ir izradijusas pamatotu interesi
have justified interest in the forest management activities of | par meza apsaimnieko$anas darbtbam (piem., kaiminu
FMO (e.g. neighboring landowners and local inhabitants) zemiju Tpasnieki un vietéjie iedzivotaji) ar batiskakajam
mezZa apsaimniekoSanas plana dalam.
9. MAINTENANCE OF HIGH CONSERVATION VALUE 9. AUGSTVERTIGO MEZU SAGLABASANA 0 1

FORESTS
Management activities in high conservation value
forests shall maintain or enhance the attributes which

Veicot saimnieciskas darbibas augstvértigos mezos,
saglabajamas vai vairojamas tiem raksturigas
1pasibas. Pienemot Iemumus ricibai augstvértigos

19 (21)




FSC Principi, kritériji un indikatori (angliski) FSC Principi, kritériji un indikatori (tulkojums latviski) Mt | MU? Komentari, priekslikumi

define such forests. Decisions regarding high mezos, izmantojams “izsvértas pieejas” princips.
conservation value forests shall always be considered
in the context of a precautionary approach.
9.1. Assessment to determine the presence of the attributes | 9.1. Lai noteiktu, vai konkrétajai meZa teritorijai piemit 0 1
consistent with High Conservation Value Forests will be augstvértiga meZza ipasibas, izdarams planotas
completed, appropriate to scale and intensity of forest saimnieciskas darbibas mérogam un intensitatei atbilsto$s
management. noveértéjums.
9.1.1. Logging Company shall carry out self evaluation of 9.1.1. Mezizstrades uznémums veic augstvértigu mezu 0 1
HCV forest areas (nature value assessment). novértéjumu (dabas vértibas novertéjums).
9.1.2. In case if Logging Company discovers potentially new | 9.1.2. Ja mezizstrades uznémums identificé potencialas 0 1
conservation values, expertise shall be received from jaunas aizsargajamas vértibas, pirms mezizstrades
relevant experts prior to logging operations. uzsakSanas jasanem attiecigo ekspertu atzinums.
9.1.3. Logging Company shall be open and willing to 9.1.3. Mezizstrades uznémums ir gatavs sadarboties ar 0 1
cooperate with state organizations, environmental NGOs valsts organizacijam, vides NVO un vides specialistiem,
and environmental specialists for inventories and protection | veicot augstvértigu meza nogabalu inventarizaciju un
of HCV forest areas. aizsardzibu.
9.2. The consultative portion of the certification process 9.2. Sertifikacijas procesa konsultaciju posma ipasa 0 1
must place emphasis on the identified conservation uzmaniba pievérSama apzinatajam apsaimniekojamo
attributes, and options for the maintenance thereof. meZzu augstvértigajam ipasSibam un to sakara

pienemtajiem lémumiem.
9.2.1. Logging Company shall consult with stakeholders 9.2.1. Mezizstrades uznémums konsultéjas ar 0 1
including environmental NGOs on methods to identify and ieinteresétajam pusém, tai skaita ar vides NVO, par
manage HCVF. metodém, ka identificét un apsaimniekot augstvértigus

mezZus.
9.3. The management plan shall include and implement 9.3. ApsaimniekoSanas plana ievérojot “izsvértas pieejas” 0 1
specific measures that ensure the maintenance and/or principu, ieklaujami un praksé realizé€jami ipasi pasakumi,
enhancement of the applicable conservation attributes kas nodro8inatu mezu augstvértigumu raksturojoSo
consistent with the precautionary approach. These Ipasibu saglabasanu un/vai vairoSanu. Pasakumu
measures shall be specifically included in the publicly apraksts ieklaujams publiski pieejama apsaimniekoSanas
available management plan summary. plana kopsavilkuma.
9.3.1. Forest Owner shall be willing to provide access to the | 9.3.1. MeZa Tpadnieks péc pieprasijuma ir gatavs 1 1
information on protection measures of HCV forest areas in nodros$inat pieeju informacijai par augstvértigo mezu
the FMO forests upon request. aizsardzibas pasakumiem meza apsaimniekoSanas

vientba.
9.4. Annual monitoring shall be conducted to assess the 9.4. Augstvértigo mezu ipasibu saglabasanai vai 0 0
effectiveness of the measures employed to maintain or vairo$anai izmantoto metozZu efektivitates izvértéSanai,
enhance the applicable conservation attributes. veicams ikgadéjs monitorings.
(Criteria not applicable for small scale operations) (Kritérijs nav attiecinams uz meza Tpasumiem ar platibu

[1dz 30ha)
10. PLANTATIONS 10. PLANTACIJAS 0 0

Plantations shall be planned and managed in
accordance with Principles and Criteria 1-9, and

Plantaciju ierlkoSana planojama un apsaimniekoSana
izdarama saskana ar ieprieks aprakstitajiem
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MU?

Komentari, priekslikumi

Principle 10 and its Criteria. While plantations can
provide an array of social and economic benefits, and
can contribute to satisfying the world's needs for forest
products, they should complement the management of,
reduce pressures on, and promote the restoration and
conservation of natural forests.

principiem un kritérijiem, ka ar1 ievérojot 10. principu
un ta kritérijus. Ja plantacijas nodrosina socialu un
ekonomisku labumu, un veicina sabiedribas vajadzibu
apmierinasanu péc meza produktiem, tas ir véra
nemams papildinajums dabisko mezu
apsaimniekosanai, samazinot dabisko mezu
izmantosanas slodzi un stimuléjot So mezu
atjaunosanos un aizsardzibu

Standard not applicable for plantations

Standarts neattiecas uz plantacijam.
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